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H
aikut mindenki tud írni. Azt gondolom, hogy haikut mindenki ír is. Egyet, kett�t, 

tízet, százat, ki mennyire jön rá az írás ízére, és kire mennyire jön rá a haikuírás. 

Mi sem egyszer�bb annál, mint az ujjainkon kiszámolni el�ször öt, azután hét, végül 

ismét öt szótagot. Mondjuk, akinek hiányzik egy-két ujja, házi barkácsolás, láncf�ré-

szelés vagy egyéb baleset okán, nyilván nehezebben számolja ki az ujjain a haiku öt-

hét-ötös szótagrendjét, nem beszélve azokról, akiknek csuklóból hiányzik valamiért a 

kezük, ráadásul mindkét alkarjukról, ami majdnem hogy sületlenség. A  lényegen az 

ujjon való számolás vagy nem számolás mit sem változtat. Azzal a szomorú ténnyel 

kell szembenéznünk, hogy a haiku, talán épp a túltermelés, így a túlkínálás okozta 

rettenetes mérték� felhígulása okán, mára egyike lett költészetünk leggyanúsabb, 

egyben leginkább megunt, így legérdektelenebb formájának.

A haiku tér- és hitelvesztésének okát én abban látom, hogy a haiku elveszítette 

korunkban a szakralitását. Szakralitáson nem feltétlenül vallási megnyilvánulást értek, 

hanem a haikunak mint �si er�hordozónak, jelentés-koncentrátumnak, valamiféle má-

gikus töltésnek az emberi lélekre gyakorolt hatását.

Köztudomású, hajdanán a szamurájok, ezek a szekrénnyi emberek, miel�tt seppu-

kut (harakirit) követtek volna el magukon, különös dolgot m�veltek. (SEPPUKU: „has-

felmetszés”, rituális öngyilkosság. Japánon kívül harakirinek ismert fogalom, amely 

a japán nemesi osztály kiváltsága volt. A hasat vágták fel, mert a HARA-ban lakozik a 

lélek. A tettet több ok is kiválthatta: büntetés, önkéntes vezeklés vagy akár tiltakozás 

is, a  feljebbvaló helytelen [BUSHIDO-ellenes]  viselkedése miatt. Már a TOKUGAWA 

shogunátus is betiltotta, de még a 20. században is számos példa akadt az elköveté-

sére. A 20. század egyik legnagyobb japán írója, Mishima Yukio [1925–1970] is így 

vetett véget életének. – Plavecz Tamás: Judo kislexikon) Ez a különös m�velet nem 

volt más, mint hogy a végs� döntés pillanatáig, miel�tt az éles és vastag pengéj� 

szamurájkardot az altestükbe döfték volna, hogy fel, majd kétoldalt rántva a rettenetes 

fegyvert, különös T bet� formában ontsák ki a saját beleiket és bels�részeiket, órákon 

keresztül térdeltek, valahova a semmibe, talán az életen túlra bámulva, és haikukat 

mormoltak saját megtisztulásuk érdekében. (Nem kínzom önöket a kérdésfelvetéssel, 

de vajon korunk h�sei, a milliárdos vállalkozók, a  körülrajongott celebek, a  politikai 

hangos élharcosok stb. életük valamennyire nehéz pillanatában el tudnának-e mon-

dani egyetlen haikut is, de tovább megyek, akár egyetlen versszakot is valamelyik, az 

anyámtyúkjánál komolyabb szervezettség� versb�l, mindenféle tantō (a seppukuhoz 

alkalmazott, 30 centiméternél nem hosszabb kard) okozta várható fájdalom és bekö-

vetkez� halál nélkül?…)

Ezzel csak azt akartam írni, hogy érzésem és olvasatom szerint a legtöbb „ma-

gyar haiku”-ból, a minden kis üres folyóirat-felületet beszóró-bemászó, sok haikunak 

tetsz� háromsorosból hiányzik az a többlet, amit megszenvedésnek, akár megszen-

vedettségnek hívunk. De hívhatjuk ezt akár felel�sségnek is. Gondolt-e valaki mos-

tanában egy haiku leírásánál, hogy abban akár a teljes létét kell összegeznie, vagy 

mások számára összegezni a létezést, mintha erre nem lenne már több lehet�sége? 

Sorolhatnám, nem teszem. Mindössze annyit dünnyögök kedvetlenül, de annál több 

elhatározottsággal, felebarátaim, ne játsszunk a haikuval, mert az olyasvalami, mintha 

istenb�l csinálnánk bohócot!

Zalán Tibor
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Vonalvendégség

2016. MÁRCIUS

Kilencedik alkalommal írta ki m�he-

lyünk (ezúttal) vonal témában haiku- 

és haibunszerz� pályázatát. Nem is 

igazán pályázat ez (meghirdetése sze-

rint se), hisz díjak voltaképp nincse-

nek. A „jutalom” a közlés: 102 bekül-

d� munkáiból teszünk közzé sikeres, 

szép alkotásokat. Ennyi bennünket 

megtisztel� versmester szerepel e vá-

logatásban közel kétszáz közül. Nem 

vers enyeredményt hirdetünk tehát, 

mid�n kiemeljük mégis nyolcukat, 

akik szerintünk most leginkább el-

találták e japán versforma magyar 

háromsorosát, a megadott témát fo-

galmazva (fordítva vagy fotózva) meg 

fi noman, m�vészi er�vel. Kiemeltek: 

Barna Júlia, Csata Ern�, Egry Artúr, 

Halasi László Antal, L. Horváth 

Zsuzsanna, Nagy István Paphnutius, 

Pálmai Tibor, Vermuth Attila.

  

Lapszámaink rendre miniinformáci-

óval szolgálnak a benne közl� al-

kotókról (127–129. oldal). Ezúttal, 

igen, ennyi oldalra rúg a lajstrom, 

amelyben a szerz�k olykor álnevükön 

szerepelnek, máskor kérik, tekintsünk 

el adataik nyilvánosságra hozatalától. 

Természetesen valamennyiük kéré-

sét tiszteletben tartjuk.


